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A B I E L U W A E N L A N E 

Naljamäng lauludega 1 waatuses 

J. Simmi muusika. 

J. Mällo trüki -"-, 
d u r j ^ w i s . 



O s a l i s e d : 

Leegu, 71 aas tane waiiapoiss. 

Mihkel, tema õepoeg. 

M i i l i , t e e n i j a . 

Särg, Mi i l i k o s i l a n e . 

Kar japoiss . 

\ -t-.-

Näit elav/a с isse sead 

Talu esimene кашег. Pahemal nool ees wa­
limine uks, tagapool nurgas pliita, pliitäst 
truup mööda tagumist seina kuni tagakambri 

ukseni. Paremal pool taga nurgas woodi, 
eespool aken, akna all laud, laua ümber pikad. 
pingid niisama ka tagaseinas truubi ääres 
рішс. Õn pühapäewana suwe ohtu; looiaminewa 
päikese kiired paistawad läbi akna tuppa. 



3. 

1, etendus., 
Leegu. Mihkel. Miili. 

Mihkel. (Ist uh we stiwääl erakambris truuM 
""""kõrwal" pingi pääX j&. tõmbab kärbitult pii 
pu)."" 

Ь eeffu (1 aul ab t agakamb ris). 
Lau J. 1'.' 1. 

Oh Öö sa sügaw rahu kaew 
End awad juba jälle, 
Su hõlmas meelest läheb waew, 
Saan puhkust kontidele-. 
Ma hooletult wõin magada, 
Sest himud ei saa kiusama 
Mind unenäoski mitte! 

Ja kui ka mäed коigawad 
Ja orudeks kord saawad, 
Kui mäekünkad liiguwad 
Ja raba-mätaks jääwad, 
On paindumata minu moel: 
Ei pääse kurja naese keel 
Mind ial worgutarna! 

Miili (pistab pää teise salmi aial wälimi­
se ukse wahelt' sisse)'.'" Höh, kas rääki­
sid luba? 

Mihkel (närwiliselt),. Jah, ku stj kuul e d, 
kihutab laulda, ei jätagi järele. 

Miili. Mine sisse ja ütle ära, mis ütelda 
on mina ei kärsi enam Kannatada. 

Mihkel. Ootame weel wähe. Ükskord peab ta 
ometi ära wäsima...noh, ongi otsas! 

Miili. Tuleb jah. Mina lähen... Ura). 
leegil (tagast kambri st _et be astud оsia 

la pühalTkult ЕоТІагваезТГ Eus""Eiili "on? 
Karjapoiss Issnutah- elajatega juba koju 
nagu kül püksis', weike Ica^loomadel kauem 
süüa lasta, kuumaga nii kui nii parmud 
rahu ei anna. Mis sa ometi imed sellest 
põrgu piibust ja rikud jumala õhku! Sa 



4. 

tead. et ma сoda ei kannata. 
Mihkel (piipu tasffu. pistes), Ara pahanda, 

onu! Läks naga me.eI/Ші ära. Ega ma tast 
suurt lugu eri pea. ag§ häkki leiad, et 
ongi otsapidi suus. йолі kera nagu'selt-
si&s,,te±Tiö., muud hi'.äd pole tast ]u ühti* 

Leegu. Oigel ristiinimesel ei cle kunagi 
seltsilist tarwis. Wõta ka korraks püha­
kiri kätte ja rõõmusta oma armast taewa­
isa, selleaserael. et sa temale seda kura­
di wilia wingu ninasse ajad. 

Mihkel. An, mis tema. nüüd... Temal pare­
matki teha kui iga tühja asja nuusutama 
hakata. Aga kuule, onu, mul on sinuga 
rääkida... 

Leegu. Rääkida? Räägitud saah ju alati. 
Pikka juttu mul sinuga täna ei ole. Nä­
dala pärast on Jalla pühapäewi siis wõid 
hommiku pääle hakata, tui sul midagi ise­
äralikku hinge pääl on. 

Mihkel^. Ei, onu, mina seda nädalat enam inui-
clu üle ei ela. Weel täna pead sa mind 
kuulma. 

Leegu. Aga kui ma sulle ütlen, et mul täna 
aega ei ole. Ja wiimati on sul midagi 
tagawaraks, mis mul kopsu jälle üle mak-
sa^ajab. Ma tunnen sind juba! Ja pääle 
ohtu palwe ei ole mul lusti ennast wihas-
tada lasta. 

Mihkel. Siis ära wihasta. Ohtu palwe pidasid 
natuke wara ära; enne loodet*woib inime­
sel weel mõndagi juhtuda. 

Leegu. Juhtumiste eest peab inimene ennast 
"hoidma, ja päälegi ei leia ma täna sõleks 
parajat aega, sest täna ohtu tuleb mulle 
uks tähtis külaline, keda ma lahkesti 
wastu wõtma pean. 

Mihkel. Aga minu jaoks jääb sul ometi paar 
minutit üle. 

Lee^u. Ei jää. Ma aiman juba.kuhu poole sa 
sihid. 



Päris pirae ma weel ei ole. Näen oma 71 
aasta pääle waatamata v/äga hästi. Selle 
juttu wõid ilusasti ajamata jätta, sel­
lest ei tule midagi wälja. Niipalju wõin 
sulle juba etteütelda. 

Mihkel. Alewad sa tõesti mis ma rääkida tahan? 
leegu. Muidugi. Sa tahad ju naist wõtta. 
Ehk ei (kohmetult). Ja sina ei taha seda 
' lubadaj onu? 

Leogu. Nii kaua kui weel minu silmad lahti 
on ei ole sellest juttu! .̂ 

Mihkel. Aga mina ei jätta. Minu süda ei kanu-
ta seda päält näha, et iaiimu Miili wanaks 
tüdrukuks jääb! • 

heegu. Soo, ja kõik maailm pidi seda päält 
nägema, kui mina wanaks poisiks jäin. 
Ja mis pärast nad keik nuua ninu pääle 
kadedad on? Kas ei ole ma mees? Eas oi 
ole mind jumal õnnistanud, küll v/ara küll 
waimuga? Ja sina tahad ennast ühel naes­
terahwa! hukataseioG wedada lasta? 
Arwad et jumal nii häämeelega mJ.nn.4p'ääle 
alla oleks waadanud, kui mina ka keige 
selle liha teesid oleks käinud? Aga siin 
seisab wana Leogu ja keegi ei sa xeraa pää-
1e näpuga näidata. ja niisnganз moes peab 
ka sinust saaäa. (Tahab minna). 

Mihkel. Onu, meie ei wõi enam Гша üksteise­
ta elada. 

Leegu(ukse juures). Kui elada ei wõi, siis 
woidakse surra ja see^teine on igatahes 
parem, sest parem on onnis surri kui patu­
ne elu. 

Nihkel (temast kinni hakat e s). Mina ei lase 
sind enne lahti kui sa meid ei onnista* 

leeo-u. Teid ei ole wõimalik õnnistada* sest 
"Teust kuri naese silm juba^kord üle käib, 
sinna ei hak&^enam üksgi õnnistus külge! 
Ja nüüd jäta mind rahule. Mina olen 7l 
aastat oma hinge naestest puhta hoidnud 
ja ei taha ka teist ennetusesse aidata, 
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päälegi kus sa minu ligem sugulane ja 
warapärija oled. 

Mihkel, ila ei tahagi su wara, kui sa raind 
enne tuks teod. 

beega. Õnnelikuks, an^y pojuke, õnnelikuks! 
Ja päälegi ei oio mul suile midagi paku-
da.~Eui sina ei taha, siis on jälle teisi 
kes tahawad. Ногda on lugu, Paranda aga 
meelt pojuke, (Tahab minna). 

Miili (kes ukse wahelt. kuulanud talIc wastu 
astudes, nute sl. Ei, onu, sa ei T.äne enne 
kuhugi," Tcui sa meid naari ei luha minna. 
Mihkel on tubli poiss ja minu kohta ei ole 
sul ka midagi talba ütelda. Eas ma oi oi о 
. sind juha mitu aastat ustav;alt teeninud? 
Sinu rikuse küljes on ka natukene minu wäe-
wa - koguni palju.- ja mispärast neab meie 
ühine toöwill Mihkliga nende katte minema, 
kes selle hääks mitte wäikest sõrme ei ole 
liigutanud. See ei ole oige, onu, jumalale 
sa sellega küll häädmeelt ei tee. Mil sa 
näed, ta paneb seda sulle koguni weel pa­
haks, kui te ükskord kokku saate. 

Leegu. Heie wahekord jätta puutumata. Sina 
oled liiga noor et sellest midagi teada. 
Mina olen juha 71 aastat oma taewa se isa-
ga hästi lahi saanud ja tema ei ole minule 
selle pikka aja jooksul weel ühtegi näpu­
näidet-* teinud, millest ma märganuu oleles, 
et see kuidas ma toimetan,tema meele järele 
ei oleks olnu. «la sellepärast on^mul põh­
just arwata, et tema nõndasama mõtleb kui 
minagi. 

Miili. Sl, tema ei mõtle mitte nenda, seda 
tean ma üsna kindlasti. Ialgi ei saa see 
tema meele järele olema etjsa meiega nenda 
ümber käid. Mispärast on ta meid nenda noo­
reks loonud ja meile armastajad südamed an­
nud? Muidu sunniksiwad ainult 71 aastased 
wanapoisid ilma.^ 

Leegu. umbrohi on wõimust wõtnud, aga sinul ei 



ole waia karta, et sa oma armastusest il­
ma jääd. Ma ei leiaks ka sinu ilmas ole­
miseks teis põhjust. Sina saad Otaa rnehe-
ja Mihkel midagi muud, midagi, mis kõik 
maapäälsed armastused üleskaalub. Ja oma 
tööwaewast ei pea sa ka mitte ilma jää­
ma, sest kui sa mehele lahed annnan ma 
ta sulle kaasavarana käit.evjss** 

Miili. Hina ei lähe aga pääle'Kellelegi'. 
Leegu. Lähed küll, sest mees, keda mina sul­

le soonitan,ei ole mitte igal tüdrukul 
saada. Mine nüüd aga oma too juurde ja 
wõta kari wastu. Smu tulewane sa ah juba 
täna ohtu siin olema. Nüüd näed kuidas 
ma sinu tulewiku eest hoolitsen. (Ara). 

2, etendas. 
Mihkel. П Г Ш . 

Miili(talle järereT.Onu, imi ma Mihklit ei 
saa, siis ei lähe m» - siis, ei olegi m&-
enam tüdruk1 (langeb nuttes Mihkli kaela) 

Mihkel. Ilo, noA 
ehk läheb kõik weel hästi! 

N 2. Duett. 

Miili. Kui kaewulingu ümber 
Loi laulu oh^u-tuul, 
Ja waiksel* jäi mu kamber 
Ja waikis linnu huul, 
Siis hääli ikka kuulsin ma, 
Mis ära ei saa unusta -
Ja keik mu südames 
Seks hüüdeks ühines: 
Sind armastan! 

Mihkel.Kui adrasaha tera 
Aas mulda ülesse, 
Ja sädemete sära 
boi kiwist hiilgele, 
Siis selles hääli kuulsin ma, 
Mis ial ei saa unusta -
Ja kõik mu südames 
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Seks hüüdek ühines: 
Sind armastan! 

'Mõlemad. Ja ikka kahekesi 
Me nõnda käsikäes, 
Tili ligi et si wesi 
Iie wahelt läbi Ties. 
Wõis mõtelda mis tahtis ilm, -
Ta üle uhkelt waatas silm -
Ja kõik me südames 
õeks hüüdeks ühines: 
Sind armastan! 

Miili. Eks ole, Mihkel-, sa ei -jätta mind 
maha l 

Mihkel. Ilmasgi 1 
Miili. Kui ka onu sind majast wälja ajab? 
Mihkel, Iga minut wõin minna, aga sinust 
ma ei lahku! 

Miili. Minu armas poiss! Ja nüüd tulgu mis 
tuleb, mina ei karda,enam kedagi! 

Mihkel. Kui aga sina kindlaks jääd. Kes see 
kosilane p-eaks olema keda onu siia ootab 
ja sinule soowilata iahah? 

Miili. Seda ma ei tea. Katsugu aga keegi mul 
le ligi tulla - kui mitte muidu, siis kri­
bin ma tal nina weriseks. 

tihkel. Mu wäukc kassike. Aga sääl sõidetak­
se gi juha« (Jooksewad akna juurde). Jah 
wooras hohune tlinawal - näe karjapoiss 
teeh wärawa luha lahti. 

Miili. Mina talle oma nägu ei näita! Ennem 
magan öö metsas, aga teda ma oma ligidale 
ei lasei 

Nihkel. Kannatust kallikene, küll me tast 
wast kuidagi lahti saame. 'Jо ih olla ei 
salligi ta sind. 

Miili. 80? 
Mihkel. Ei, mitte nõnda, iloih olla sall ih ta 

sind' ikka küll, aga ehk on tal ometi ka 
inimese süda rinnus ja тзапеЪ minema, kui 
me talle ära seletame, kuidas lugu meie 
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molemade wahel on. Kui mitte muidu siis 
luiskame weel tublisti juurde. 

Miili. Luiska, kui sa mõistad. Juba õues - rää 
' gi'wad wanamehega* Warsti on nad kambris, 
mis ikka nüüd küll saama peab? 

Mihkel. Julgust Miili, iul/rust! Muud midagi 
kui julgust: 

Mi ili. Julgust mul on, aga mis see kõik aitab 
J, etendus. 

Indisea. Karjapoiss. 
Karjapoiss (tulles). Mis te pimedad siin jäl­

le kudr utate i Hiili, tule pane lehmad loi-
ga, need lasewad üksteistel molli juures 
maod maha. Näe, 50 kopikatx. .üks parunihär-
ra, wõi kes ta oli sõitis oue ja andis mil 
le teejuhatamise ja wärawa lahtitegemise 
eest. 50 kopikat! 

Miili. Oh jumal, jumal küll! Liis ikka nüüd 
saama peab! (Ära). 

4.^ etendus. 
MinTcei. Karjapoiss. 

Mihkel. 50 kopi'kat andisV Mina oleks sulle 
rubla ann.ua kui sa talle wärawat mitte 
lahti ei oleks teinud. 

Karjapoiss. Mispärast? 
Mihkel. Sellepärast et sa teda wärawa taha 

jätma oleks pidanud. Kui sa seda weel teha 
saad, wõid minu käest 2 rubla teenida. 

Karjapoiss. 2 rubla? Taev/taadike, ma ei ole 
weel ilmas 2 rulbla näinud! 

Mihkel. Aga minu käest oleksid sa ta saada 
wõinud, kui sa ta wärawa taha oleksid 
jätnud. 

Karjapoiss. Kes^see mees on siis - mõni* kol­
le r i külwa j a w oi? 

Mihkel. Palju hullem weel. Ta tahab mul Mii-
lit ära wõtta. Wanamees on ta kosja kut­
sunud ja kui ma teda kuidagi minema ei saa 
hirmutada, siis on mul Miili mokas. Saad 
nüüd aru,et 50 kopikat selle eest liiga 
wähe on? 

Karjapoiss (wilistab). Kas näe - wõi selle-

http://ann.ua
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pärast oligi see .heldus! Oleks ma seda 
ceadnud, siis oleks ta weel« praegugi oma 
wankriga rabas olnud. Mina juhatasin ta 
oi^e tee pääle. \ 

Mihkel. Sina? Ma kisun sul kõrwad pääst 
ära! 

Karjapoiss. Еі,
л
ага kisu. Selle bO корка eest 

ma"küll om kõrwu müüma ei hakka. 5 rubla 
oleks ta nulle maksma pidanud, kui ma 
teadnud oleks, et tal niisugused plaanid 
ees on. 

Mihkel. Tahad wiis rubla teenida? . 
Karjapoiss. Miks mitte. Tahaks rohkemgi, kui 

saaks. 
Nihkel, Rohkem saad pärast, kui asja hästi 

teed. Aga esiti 5 rubla. 
Karjapoiss. So, 5 luuia? Mis ma siis tegema 

T1 e a n 
Mihfee1.Xi;uretse mul see mees kaelast ära ja 

ma olen sulle terweieluaeg tänulik weel 
päälekauba. 

Karjapoiss. Jaa - kuidas ma seda teen? 
foihkbl. Iga wigurida, mis sulle aga pähe 

tuleb. 'Ja oled TU muidu ikka tragi poiss. 
Tagajärgede eest wastutan mina. 

Karjapoissa Ma lasen talle ühe nahatäie 
anda. * 

Mihkel. Koik wõid teha, ainult hinge wälja 
wõtta ei tohi. 

Karjapoiss. Ja ei tea kellele ta närust hin-
ge""wa1a on. 

Mihkel. Kui teda homme enam siin majas ei ole 
siis on sul 5 rubla peos. 

Karjapoiss. Selle raha teenin ma ära - oota 
ma moTTen enne raasukene. 

Mihkel. Ilo tio, mõtle aga hästi, sul wa tub-
li kolu ja 5 rubla ei ole ka sandiraha. 
(/ira). 

5. etendus. 
Karjapoiss üEsi. 



Karjapoiss. Mis ma's teen, et^selle 5 rubla 
"Tcatte saan? Küll ma juba nou leian. Minu 
surune moes - ohoo! 

Kellel üle adrakure 
Nina juba ulatab, 
Karjapoisi wastu tore, 
Kohe mehe uhkust aab. 

Aga mis on mehest kasu,^ 
Kui kord tuleb tarv/is nou: 
Sääl sa oled ikka tosu 
Kus käib asi üle jou. 

Liul ei ole tarwis teha 
Ennast tähtsaks ilmale, 
Parem on, kui po_. e näha 
Mis on minus mehine. 

WaatkeA kui ju wemmalt nestan, 
Punu когт/u liigutab. 
Ja kui korra häält weel tõstan, 
Porsas kohe niutsatab. 

Ainuke weel, keda kardan -
See on naabri karjapoiss: 
м
г
оі ma sellepärast burdan, 

Moni tast ka üle käis. 

Olen ikka mittu walu 
Ilmas läbi käinud ma: 
See on juba seitsmes talu 
Teeni karjapoisina. 

Mõnes kohas täis kui tina 
Peremees teeb mürgelit, 
Sääl siis kohe sala mina 
Kummutan ta pudeli'.t. 

Perenaene kahtlus-wiha 



Kannab mu pääl sagesta.: 
Kuhu jääda wõi ja liha, 
Hapukoor ja munadgi? 

Arwab wistetiüksi magu 
Tunneb maiusas j adest, 
Minu suu wist seinapragu.-
Küll hoolt kannab oma eest 

Aga wõi siis tasumata 
Jäetaks mulle selle eest. 
Oota. küll nad pöögeldada 
Moisxwad kariapoisikest. 

Sügisel kui palka tahad 
liastaks andwad liha - naad, 
Saaniks sinult saapa nahad, 
Lihaks poole seapäad! 

Pole wi 
Ennast 
Kui sääl hakkad kartma häbi 

Kuieri 
keskelt läbi 

wead, ikka 

Tassa ta saad kohe, tead. 

Honda nüüdgi - pagan 
Kindlasti nou leian ma. 

ota 

Raha 
Kui 

ialgi ei 
ta kuskilt"teenida. 

jäta 

Kai 
6. 

Lariapois 
eeffu (astub 

etendus. 
TT Leegu, ar 

sisse , 
— ^ — — ^ 

tema taga 
wahid, 

^-^g). Q.Q 'OISS 
rais sa siin Kambris wanid, mine aja leh­
mad karjaaeda ja ütle Miilile, et ta 
õhtul ist lauale toob. 

rianoiss. Kohe, peremees 1 (Särge silmitse 
Tn, see ongi see poolerublalme. -

Fo peame aru. (Ara). 
77" etendus. 

'ärašT Lee^u. Särg. Mu 
Leegu. Istuge, Eulub pika tee paUIe puhkus 



Särg. Ilus ikka,kuidas siis nuidu kos~ 
mwiiii^i kae pärast. (wõtab pudeli tas-
K U S t ) , 

Lee;-*u. bi-mis nüüd s e l l e s t kohe -
Särfr. Koi v/eel.Pass w ä l j a , s i i s SII Mehel 

rohkeas us t . i^us pole pudel woiV 
Leeru. к ika kaelaga te ine nagu -
Skru. Ja kohusi ,i erne porsas. k e l l e s t an 

nah ikka wotta. ..ina juba tühja kätega 
kosja ei t u l e . 
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ole^ et metsa jookseb? 
МііІі.іЛ mina tea. Tehku lahti, kui ta tahab. 
"Hina ei tea sellest midagi. 

Leegil. Muidugi peab ta lahti tegema. Mins 
ütle talle seda. Ja siis tule ka ise 
sööma. Kutsu Mihkel ka, meil on siin 
tilgake napsi la -

Miili. Küll ma ütlen. (Puhkeb nutma jâ  
läheb ruttu wälia). 

Särg. Kas seesama oli see pruut? 
Leegu. Sama jah! Tubli tüdruk. 
Särg. Ksra mispärast ta siis nutab? 
leegu. Tütarlapse asi! Häämeel, mis muud. 
SärK. lüdruk naib oige kena wälja ja^kaunis 

pehme südamega, näru tunda, see"kõlbab 
peaaegu. 

lee^u. Koh kui see ei kolba? Seda uean mina 
]u paremini teadma. Kuus aastat"" оп

л
 ta 

minu juures laitmata teeninud la wõiks 
weelgi teenida, aga mis sa teed ära,kui 
inimene mehele kipub! 

Sarg. Soo wõi ki,pub tohe? Noh siis on ju 
wiimane aeg. Jääb siis ikka nenda, nagu 
lell_ütles, et dOO rubla kaasawaraa -

leegu. 500 ka, kui teist asja saab. 
Särr:. Selle p^üle wõite luige olla. Kui aga 

tüdruk perutama ei ha-Ш. ilul ei ole se-
da küll*weel ette tulnud. 

Leegu. See jätke minu mureks. Kii kauikui 
ma weel surnud ei ole, olen ma weel pe­
remees omas majas. Kaks teed on tal*wa­
lida: kas mehele, wõi maias wälia, 

o. 8xenuus. 
Inalsea, minkei. rarast ЦІІІІ. 

Kihkel (tulles j". Kere "kah™- dTK?uslj uhu, 
'pane ometi lamp oolema, mudeli kaol 
libiseb mui^u mööda. Ко soowin siis ka 
hääd kauba onne. Kas ei ole liikusid 
natuke wara teha? 

Lee£u. Sina nea oma suu. Kui sinu käes-t _ 
Küsitakse"1, siis sina wasta, minusugused 



peawad weel kanade käest kõnelemiseks 
luba kunima. 

Mihkel. Oho, mina ei ole enan poisike ja 
mängida ша enesega ka ei lase. 

Miili Vtuleh lanbM-ra la тзапеЬ selle laua pää-
e). limuxssuaes i. 4.0mkülalisele ka natu-

Ee sllSawalgusT. 
Mihkel. Raita ka külalisele mis nagu sa 

oled, muidu määrib onu tallo meie v/ana 
tädi kaela. 

leegu. Guu pea poiss. Istu i_IIIi siia meie 
luurde да aia külalisega ka wähe juttu. 
Svina wõid iu magama ninna, kui sul siin 
meie kuleas olla ei sünni. 

Mihkel. No^xilgake kosja-uiina kulub ikka 
ära. (Motab klaasi). 7ігл*е van^e pahaks! 
unu terwiseks. kiilu 

Miili (purskab nuima). 
leeru. ^18 sa möllad siin? Kasi nurka. (Sare-

"Te).' Tüdrukul on w&he pehme süda. Li tee 
wiga, 

tihkel (istub truubi äärde pin^i pääle). 
äär;;. Ega sellest midagi halba" ei ole kui 
"Inimesel ikka inimese süda rinnus on. 
wõtke ka tilgake Triina, preili. 

Miili (nutes). Tänan v;ä?ja. 
Eär^MToncTa. Ja nüüd ajame ka paar sõna iut-

"tu. Mina olen päris tubli poiss, kui teie 
mind apa tundma saate. äui^ma kroonu -
teenistuses olin, sairuikka ülemate käest 
kiita. Tulin alles wäl;ja. näe, kalewi-
sed püksid weel alles jals. 

Mihkel/Mis. teie olite krooruteenistuses? 
М_Г£. .jah, kolm aastat ja kuas kuud. Ei 

oi* suurem asi see soldati elu, aga 
läbi peab tegema. Muidu ei saa sinust 
ka kellegi meest, kui sa soldatiks ei 
ole olnud.

л 

Mihkel, ää^a oige, aga monole mehele on kolm 
aastat £uus kuud wähe, kuluks rohkem ära, 
siis ta teaks ka et oma nina igale poole 



wahele ei pista. 
Särg. Sääl ei lästajnsul nina wahele pista. 

ole õnnelik kui keegi su nina tähelegi 
ei pane, muidu kulub kohe lühemaks. Tun­
nen seda asja, alles hiljuti tulin -
кalwi püksi а weel prae gu j alas. 

Leega (nokastanud)..Mis te nüüd segate, 
armsad 'lapsed, wõtame wähe j umalaiwa ja 
oleme rõõmsad. Armas külaline, ärge se­
da poissi tähelegi pan^e. Tema raalib 
kadeduse pärast. Mind nange tähele, mis 
mina teile ütlen see oh ka. jota Miili 
tilgaks! Ära häbene ühti. Küll sa ära 
harjud. Tema on tubli poiss saab lella 
käest kena kohakese, on laituseta, kroo­
nut teeninud Ha -

Mihkel. Üalewi puksid weel alles jallf. 
leegu. Sina pea suu, ütlen na sulle. Sina 

t&eni kalewi püksid enne ära. £ana onu 
hoole all on"hää küll lulli lüüa ja ru­
malusi wälja haududa. Saa enne 71 aas­
tat wanaks, siis annaksid mu käele suud, 
kui ta 4Й*»«4З4«**'^^ »Taat, 
nõnda teten ma sinu ihu $та£щ?$ eest 
hoolt kanda. 

Särg:. V/äga oige äiast-onu, wäga oige. 
Mihkel (üles tõustes). Oige iah. Тешa teab 

mis oige оni NiiSugune hu1gus, kes ei 
tea kust wälia on tulnud. 

Särg. Uis? uis ta ütleb? 
Mihkel. Noh hulgus jahi His muud siis weel? 

Häljakoi ? kas on kopikat taskus wõi ei, 
tuleb siia saaki saama. Muuga ei ole uh­
kustada kui oma.kalewist pükstega. 

Sarg. On jah, näe - sinul ei ole näe! 
Mihkel. Haa, näe, jah - waat kui ma sulle 

teen*-Näe! 
Miili (wahele astudes). Li ihk ei! 
Leegu (põrutab wastu lauda). Poiss, sina 

inap-unafck! Kas pääst segaseks oled läi­
nud, wõi? Sina tohid minu külalisega 



et aa sinu ihu ja hing« eest nii hästi 
hoolt olen kandnud, 

blinkeI. Jah,siruta aga hauast wälja,küll 
annan. 

bee.ru, Uis? Küll ma sirutan sulle kõrwa ta­
ha, ais sudust iumttla vallatud lori ajab. 
Seda saad nüüd oma hääteo eost. 

http://bee.ru


17. 

ole 
nõnda ümber käia? Зёііа majast! 

Mihkel. Muidugi lähen. Sinu maja ei 
iidle tarv7is^i. Tule Hiili! 

üdruk laab siia. 
Sinul ei ole selle tüdruku üle 

Tule ühes Hiili! 

Leegil. 
Minü.ej ШІ-

Ь 
Katsuge 
iio mis 

teie 
Mihkel. Ко mis siis? Lt sul warandü 

ia meil mitte, jääb. ikka weel meie 
tas me endid ära müüme, wõi mitte, 
da ei saa mel-le keegi pääle sundida. Ja 
nüüd 1 Umalaga lolli näär! Joo*re ennast 

on 
t eha , 

Se-

•jumalaga i o l i i paar 
t a rgaks kui t e i l k a i n e l t 
ole л к и і 

(Mõlemad ära) . 
9. e tendus . 

aru näas e i 

L e еячь 8.TR i'ärast karjapoiss 
Leegu. Ah nõnda, nenda käi-v/aa -
SärgrT Gee on tõesti imelik. Kro onut eeni s-

xuses küll sarnast lup;u ette ei tule. 
T.eê ru. Minu oma lihane 

Seda ma arv/asin, 
olnud ei oležs 

Баг & 

õepoeg, 
sest kui 

olek 
gust olnud. 

tal 
ta wooras 

selleks jul-

Leegu, Ui lase enam saatan 

v/an 
ke 

Särg, 
тТГл _.üuci on 

Leegu(wast. 
weel meelt heit 

kedagi lah-
tettia küünte 

e wai* 
rjaiss waimuas saanud! 

tüdruku siia jätnud, 
minu kosjad mokas! 
ah wiinanude1it wastu tuld). 

kes juba kord ennast 
ele on annud, ^aene Mihkel, se 
ingel on sinu kurjaks waimuks 
Oleks ta sii 

Xrge 

külaline ja ootame ära. Ihk 
kuskilt napunäite, kuidas asj 
tuleb. 

Särg (istudes). £ui ta a*ra tüdruku -

ug 
saame т?ее! 
a toimetata 

•ееет Q^b e wintis). 
a^a 

Waadake 
mina olen 71 

aastat wana. 
Särg. Jah, seda ma kuulsin juba. 



Leegil. 71 aastat -
karjapoiss.•Pererne03. Mihkel ja Miili läk-

siwa3 lakka magfciaa ja ütlesiwad, et kui 
peremehel noile^midagi hääd ütelda on, 
siis пэі;&

А
säält leida wõib. 

Leegu. Soo wõi lakka? Minu lakka? Wälja tu­
lihoone alt niisugused patused! Armas kü­
laline, ma olen warsti tagasi. (Tormab 
wälja). 

Karjapoiss. Ah see ongi siis see poolerub-
laline""- küll on aga täis ennast wõtnud. 
Küll me sinust jagu saame, pole wiga. 
(Ara). 

10. etndus. 
Särg.uksi. 

Särg (üles toustesT^ Põrgut! Jalad on päris 
lodewad juba sellest winditamisest ja 
kas sest weel midagi wälja tuleb on tead­
mata. 

S 4. Kuplee. 

Kui weel olin noorukene, 
Polwekõrgu poisikene, 
Tundsin kangesti siis mõnu 
Kui meil külla tuli onu: 
Pärast praadfmist ikka ma 
Sain siis panni lakkuda. 

Nüüd, kus meheks olen saanud, 
Saatus nenda asja aanud, 
Et ei sellest lõbust mina 
Lahti saagi, nagu täna: 
Tüdruk käest pand punuma, 
Mõtles: laku panni sa! 

Kui jäi kinni"häkki olu 
Kurk loi kuiwaks nagu kulu, 
LäksjjpTartu Holmi uulitsasse 

^wurtsu wabrikusse. 
Sääl,.kas wõisin arwata, 
A&tl p a n ü i lakkuda. 

(Kohalikud). 



19. 

II. etendus. 
Särg. Leegil. 

Leegu .{ulisepiidast žinni hoides, riided so^a 
seJJ . Külaline! А гша ö kül al i ne., ""kae siin~ 
weel olete ? 

Särg. Siin ikka! Terwiseks! iJoob). 
Leegu. Laks natuke rohkem aega7~~HakasAon nad 

kurjad waimud, aga kätte ei saa. LSügawad 
wastu.. Kolm korda kukkusin redeli päält 
maha - õnneks sõnniku pääle, muidu oleks 
kaelaluu weel ära murdnud. Noh, pole wi­
ga, küli ma nad hommiku käsile wõtan. 

Särg. Tule aga siia äiast-onu, wõtame üks 
Tips. 

loetut Ы^ ei lähe enam. Nüüd sängi, nüüd 
muud midagi! Homme on jälle päew. Teie he 
date tahakambri minu asemele ja mina siia 
ette Mihkli sängi. Homme on jälle päew, 
armas külaline. 

Särg. Kahju, et asi täna sassi läks mis 
nomne päew toob, see on meil teadmata. 

Leegu. Lootke aga minu pääle, armas külaline 
Alina olen wana küllalt et targasti teha. 
Nüüd aga magama, muud midagi." 

Särg. Kas ma seda kroonuteenistuses wõisin 
arwata, kus kõik ülemad minust lugupida-
siwad, et siin külas minuga nii halwasti 
ümber käiakse. 

Leegu. Pole wiga. Laske olla, küll mina toi-
metan. 

Särg. Ah, siis sinna tahakambri? 
Leegu. Taha jah, mina heidan siia ette. 

Küll ma nad hommikuniäkast maha toon. 
Särg. See ei ole küll õigusepärast enam mi­

nu wääriline tüdruk, Ses poisiga... 
Leegu. Ah, nemadnüüd...minge aga minge. Küll 

mina nad homme käsile wõtan. 
Särg. Hääd öed siis äiast-onu! 
Lsegu (teda kambri lükates ja ust järel kin-
• ni paines), tagage aga rahulikult. küll 
mina uoimetan. (jääb keset tuba seisma, 



20. 

enese 
oinas on 

ette). Nõnda, ja 
Hiili jaoks hai 

nõnda. Gee patu-
kü11alt j aga 

Mihkli päästan ža kiusatusest. Minu õe­
poeg ia waxaourija ei tohi ühe naeste­
rahwa läbi hukka minna. Hoia^eemäle sel­
lest mis sind oigelt teelt kõrwale weab 
ia ära usu ialgi üht naesterahwast, sest 
jumal ei ole ühegi looma loomist kahet­
senud, aga naesterahwa loomist küll. Koik 
kuri tuleb nendes 
olnud, oleksin ma 
see ussisu.r'u tegi 

n a i s t 

a e t i 

t . Kui 
praegu weel 
et meid stu 

patune l a u l 
'./anapoiss on põrgu nui 
vanatüdruk taewa t u i ' . 

e i ole} Д.Ы 

л е п і з , а5 

[undas see 
äält wälia 

nüüd oli? 

lia,haha, wõi taewa t 
(loob' enesele wastu 

.hawad 
А 

ТГ53 иlonimae 
teie koht 
küll siis wan 

'.Г {JU 

С inna pandakse 
-kuri teiega 

tantsib. Simsonal oleksid 

&a weel saada. 
rindu). Käe, siin on 
kesa "pääl - sääl on 

teid karnitsasse 
sääl polkat 
>raegu ь 

weel 
ei oi 

sees 

Teid
r on - « v 

üilmad pääs, kui ta Lelilat ligi 
lasknud. (Laulab). 

"Vanatüdruk karu 
•Tanaaoiss 

r Teid 
mesesoo 
(On sängi heitnud ja jääb norskades ma-
gama). 

eks 

karu ees 
ei lasta karu manugi. 

inetus olete teie, muud 
üks ini-
midagi. 

etenuus 
Endised. Karjapois ^ ä r s t t i h k e l 

v/auene 
j 

mc 

ja M i i l i . 
Iie lo dr aina i a l a u l . 

laheb^IaHTi odrama. Uk: (Algab • 
Kariapoiss taganeb ToJäiTwedades siss 
ni 1 ebma pää*xiähtawale tиТё 7~^Жab sii 

lehmal"sarvist ära ia" sü^ab " 

на 
> ,--3£ 

ja 
r 

u-

„ara ja pügab teda kuni ta 
ahulpLüTt, pääga u£se wanol, mäletsema jääb 
ükkab s u s aicna. 1 ah t i . wõtab .walTas t wa ike -

s e kaanegaTorw i ) . 
k a r j a p o i s s . £od""~- «vanamehele leban ja k o s i -

fe /i и с &^г£с-

F ^ ^ t/^*^ гСс 7 ^ ^ ^ sf^c-<5ZtK ~&^^С*ъ~ 



lasele erilased. Kull need talle näita­
wad, kust kodu poole tee läheb. 
^Lükkab taggukabmri ukse lahti wõtab 
коrwist eriTase pesa la wiglrab külali-
se woodi kohta wastu seina). Sui neo? 

teise pere 
weel. (Puhub siis lambi laua pääl ära 
ja kardab läbi akna wälja, ilel о eirama 
muutub rahu tum aEs, on nagu erilaste 'su-
sisemist kuulda IieTe kuu walgus pais­
tab aknast m&letsewa lehma pää pääle. 
Taga kambri uksest "õn näha Kuidas SärV 
woodis wintslema паккао). 

lärg (woodist wai ja 'karates). Ai kurat, 
Kuhu põrgusse ma nüüd olen sattunud? 
(Wenib katteda enese ümber). Äi, ai, 
jätke järele! (loob taga kambri ukse 
kinni 3a tahab v/aXJa põgeneda, märkab 
aga kuuwalgel lehma näad ja kargab appi 

ts, 
(Järg-

karjudes läbi a Jena, wai ja) Ü 
Karjapoiss (wälias), ,iota finnil Tuks, 

rub silmi. ft'iär£ab lehma paati ja jä£b 
üEsisilmi seda~wahtima ja TiäkSab wii­
maks piinamisi täis hirmu, silmi kõrwale 
pöörräfrta/sänsrisr wälja roh imal. 'Hiß see 
onr wiirastus wõi? Ihoorub silmi). L\\ 
Aita armuline - se§ on ju sarwiline 
ise! Appi! Koss, koss - ei karda! Mis? 
Appi, appi! Mis ta minust tahab? Liis 
ta minust - mis ma ometi teinud olen, 
et -. 71 aastat ei ole mulle seda juh­
tunud ja nüüd wanaseas oien ma weel 
wäärt, et wana kuri mind kiusama t^leb. 
Kas ma sellega eksisin, et wiina jõin? 
Wõi ei ole see oige. et Mihkli ja Miili 
wastu nii kare oim? Kui see nii on, siis 
ei taha ma neil enam tee pääl ees seista. 



22. 

Üks ainuke näpunäide, ja ma parandan 
ennast. 

- Mis näpu-
näidet saTWoI tahad, kas za sulle' 
sarv/ega kohtu peab torkama? Sina mee­
letu abieluwaeSane! 

Leegu. uina - abieluwaeäane?! (Langeb poi -
Іsii ja sirutab к;-ied lehma pää poole, 
laulab). 
' Palun armu, halastust, 
Juba näen ma põrgu ust. 
Oh j ma tunnen"häbi teost, 
Kui weel pääseks kurja peost! 
Vanu ІПР* g h l g i t a p p l p V p u 

Hirmu pärast pop*>#he. 
Just kui wihaeeeste kari 
К о?/ u t aw, j&s% о näi wari. 
Wist втеГ nõnda kurjust täis, 
£t mind seob põrgu kois. 
Põlwili seepärast waassun, 
Armuandmist"" omal maagun. 
Jonni taten »aha- jä t ta 
Päälegi weel naese wõtia. 
Oleksid J?ätfa tuule tiiwad, 
Kes siit kolli ära wiiwad. 
Sest et olen hirmus wäsind, 
Kogumiste ära tüdind. 
Pole enam wiha sappi -
Tulge onde appi, appi! 

(Laulu lõpul käib"uks piitsa plaks ia 
lehma pää/kaob läwelt. Sel silmapilgul 
astuwad Mihkel ja Miili käsikäes tuppa, 
nende järel karjapoiss). 
Mihkel. Noh, onu/nüüd sa tead, mis sul 
o^teJmon? 

Le1?u (tõuseb hirmuhigi st nõretades üles). 
Teie pärast ei teeks ma seda mitte, 
aga ei ma näpunäite olen saanud, siis 
on see minu püha kohus ja ma ei taha 
enam ialgi abielu waenlane olla. 

Mihkel. Hurra Miili! (Langewad üksteise 



Sarapis tat nao aknast . sisse 1 a. nael) Mihk­
lit а Д 1i~;a :,eine teise kaen] as) .Soowin 
onne -Kas kiir j adw ai raud juha ära on läi­
nu, dv 

kar;;,ap. Kas te jälle siin cleteYKatsugemet 
minewa saate" 

Lee au. Vi a i t, po i s s : T alge &>a sisse,armas kü­
laline. Siin ei olnud іш-tegi karia waid 
hää walia,kes mulle nkpuiiäite toi-mida na 
71 aastad juba oodanua olin.-

Särpnlali anna sisse ronides / .,. a tulin ai­
nult шва hobuse järele-'-.Siia poolde^ vor-
gusse na

 л
е nain õna jalga oi tõsta. Коik mu 

ihu cii porpu walu ahkusid tais ja 
õna kallid' £äle?/ipükšid ajasin ka weel 
aia otsas lõhki. 

mihkel. ,-in-::e Siga kroenutaenistusesse ta^a-
s i,ku11 sк H1

л
uued aytakse. 

Leepu, keik on õpetuseks,lapsed,muud mid' 



кае sia) 
Karjapoiss (Mihklit tagast tõmmates). Minu 

WIIS 
Mihkel. 

wai -M 
/c^y^K. 

ruh-. 
Kannata, kuriwaim, küll 

6 mil aul. 

sa saad. Ole 

n 
Inimene 
Kui ta elab 

6. 
opiF 

1" 

.1 

MiWrel. 

eni 
ilma paal. 

ta jõuab ära teeni 
Selle eest tal makstaks 
õnnelik, kes oma palga 

Mis 
lääl 

jalga 
Aga warem kätte saab 
Kes ei loodust maha 
Seda elu rõõmustab. 

Leegu. Eks ma olnud puru-rumal, 
Liiga kange minu pää: 
Oigel aial tegi humal 
Ta weel pehmeis - oli hää! 

Miili. Pole wiga, armas onu, 
Küll nüüd kõik weel^paraneb, 
Meie õnnest tunne mõnu -
Kindlast see sul roomu teeb. 
ITota näpust, tahan esi 
Armu onne maitseda, 
Päälegi weel mudilasi 
Põlwede pääl kiiguta. 

Mihkel. Toho hullu, kaasawara 
On siis mokas^ Miilike! 
Kui ta tüki toest teeb ära. 

Leegu. 

Sus 
"arlapoiss. 

me 
'Ärge 

waesed oleme, 
kartke antke kätte 

I î nne wana wnene 
Küll tal pääst a'an selle motte 
Kui mul aga maksate. 

Lopp. 




